
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE
TUBES - FLUSH MOUNT 20 GA FULL FOR BERETTA/BENELLI SS

BERETTA BENELLI MOBIL FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS
CHOKE TUBES Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are
for the Beretta/Benelli Mobil shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in
all constrictions with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or
speeds exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full.
These choke tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the
USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 20 GA FULL FOR BERETTA/BENELLI SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107967
Mfr. No.: 50616
Choke Type: Full
Gauge: 20 Gauge
Make: Beretta,Benelli
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189506162

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA
FULL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FLUSH MOUNT REPLACEMENT für Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes
von Carlsons. Dieses Produkt ist speziell für die Verwendung mit Beretta und BenelliFlinten konzipiert und bietet
Ihnen eine verbesserte Schussleistung. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung Ihrer Flinte gelesen und verstanden haben, bevor Sie die
ChokeRohre installieren.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der ChokeRohre auf Risse oder andere Beschädigungen.
Halten Sie das Produkt und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren, die enger als voll sind.
Verwenden Sie keine beschädigten ChokeRohre. Wenn Sie Risse oder andere Schäden feststellen,
verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
Verwenden Sie nur ChokeRohre, die für Ihre spezifische Flinte geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die ChokeRohre fest und sicher in der Flinte sitzen, bevor Sie schießen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeRohre:

Stellen Sie sicher, dass die Flinte entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis es fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das ChokeRohr sicher sitzt, bevor Sie die Flinte verwenden.

Verwendung der Flinte:

Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Munition für die ChokeKonfiguration verwenden.
Achten Sie beim Schießen auf Ihre Umgebung und stellen Sie sicher, dass sich keine Personen oder
Tiere in der Schusslinie befinden.
Verwenden Sie Gehörschutz und Schutzbrille, um Ihre Sicherheit während des Schießens zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle beschädigten oder abgelaufenen ChokeRohre gemäß den örtlichen Vorschriften für
Sonderabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile und Verpackungen umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des
Produkts nicht zögern, Hilfe zu suchen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich
an alle Sicherheitsvorkehrungen und gesetzlichen Bestimmungen, um eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung
zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES FLUSH MOUNT 20 GA FULL

Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES.
This product is designed to enhance your shooting experience with Beretta and Benelli shotguns. It is essential to
read and understand the safety instructions provided in this guide to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure that all users read and understand these safety guidelines before using the choke tubes.
Always handle firearms and ammunition responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Inspect the choke tubes for any damage before installation and use.
Store choke tubes in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and secure.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the choke tubes with Beretta and Benelli Mobil shotguns.
Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Avoid using any ammunition that is not compatible with the choke tubes.
Regularly check the choke tubes for signs of wear or damage, and replace them if necessary.
Follow all manufacturer recommendations for the safe use of ammunition with these choke tubes.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Remove the existing choke tube from the shotgun by turning it counterclockwise.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun’s barrel to remove any debris.
Insert the new choke tube into the barrel and turn it clockwise until it is securely in place.
Use a choke wrench if necessary to ensure a tight fit, but do not overtighten.

Usage:

Load the shotgun with compatible ammunition.
Always check that the choke tube is properly installed before firing.
Maintain a safe shooting posture and ensure a clear line of sight.
After use, clean the choke tubes according to the manufacturer’s instructions to maintain performance
and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI
MOBIL CHOKE TUBES, please refer to the manufacturer’s website or customer service.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms and ammunition. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES de
CARLSONS. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir des informations essentielles pour garantir une
utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour identifier tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plombs, de l'acier et du HeviShot dans toutes les constrictions, sauf indication
contraire.
Ne pas utiliser de plomb en acier de taille supérieure à #BB ou à une vitesse dépassant 1550 fps dans des
tubes de choke plus serrés que full.
Évitez de tirer des munitions inappropriées qui pourraient endommager le produit ou causer des blessures.
Portez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Choke Tube :

Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de procéder à l'installation.
Dévissez le choke tube usé ou endommagé.
Vissez le nouveau choke tube FLUSH MOUNT en place, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Vérifiez que le choke tube est correctement installé avant d'utiliser le fusil.

Utilisation :

Chargez votre fusil conformément aux instructions de votre arme.
Assurezvous que le choke tube est adapté au type de munitions que vous allez utiliser.
Testez le fusil dans un environnement sûr pour vous familiariser avec les performances du choke tube.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier inoxydable.
Contactez votre déchetterie locale pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site web de CARLSONS
ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le modèle de votre produit à portée de main pour faciliter le
processus.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du FLUSH
MOUNT REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES CARLSONS. Rappelezvous que
votre sécurité et celle des autres est la priorité absolue.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Flush Mount
Replacement per Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes
Carlson's Flush Mount 20 GA Full

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso del Flush Mount Replacement per Beretta/Benelli
Mobil Choke Tubes Carlson's Flush Mount 20 GA Full. Seguire attentamente queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o malfunzionamenti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con il prodotto, come indicato nelle istruzioni.
Non utilizzare munizioni in acciaio di dimensioni superiori a #BB o con velocità superiori a 1550 fps in tubi di
choke più stretti del full.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il tubo di choke.
Non forzare il tubo di choke durante l'installazione o la rimozione.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si utilizza il fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del tubo di choke:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Tenere il fucile in posizione sicura.
Ruotare il tubo di choke in senso orario fino a quando non è ben fissato.
Verificare che il tubo di choke sia installato correttamente prima dell'uso.

Uso del fucile:

Seguire tutte le norme di sicurezza relative all'uso del fucile.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante durante l'uso del fucile.

Rimozione del tubo di choke:

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Ruotare il tubo di choke in senso antiorario per rimuoverlo.
Conservare il tubo di choke in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Contattare il centro di smaltimento locale per ulteriori istruzioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto europeo
per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
sul prodotto quando si richiede assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del Flush Mount Replacement per
Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes Carlson's Flush Mount 20 GA Full. La sicurezza è fondamentale e il rispetto di
queste linee guida contribuisce a prevenire incidenti e malfunzionamenti.
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FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR
BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi Beretta ja Benellihaulikoissa. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että ymmärrät kaikki käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuilla aseilla ja noudattaen valmistajan ohjeita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain terästä, lyijyä tai HeviShot kuulia kaikissa supistuksissa, lukuun ottamatta alla lueteltuja
poikkeuksia:

Älä käytä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #BB.
Älä käytä nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps tiukemmissa choketubeissa kuin täysi.

Varmista, että asetta käytetään vain aikuisen valvonnassa.
Huolehdi, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen turvallisuusohjeista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja ei ole ammuksia.
Poista vanha choketube kääntämällä sitä vastapäivään.
Puhdista kierteet ennen uuden choketuben asentamista.
Asenna uusi choketube kääntämällä sitä myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että choketube on oikein asennettu ennen ampumista.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sopivissa olosuhteissa ja noudattaen valmistajan ohjeita.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ennen sen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltolaitoksiin saadaksesi lisätietoja oikeista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Se tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä ja varmistaa, että voit nauttia ampumakokemuksestasi turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES från
Carlsons. Denna produkt är designad för att ge dig en säker och effektiv upplevelse när du använder ditt
Beretta/Benelli Mobil hagelgevär. För att säkerställa din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Ingen stålshot större än #BB eller hastigheter som överstiger 1550 fps bör användas i choke tubes som är
stramare än full.
Använd endast choke tubes som är avsedda för Beretta/Benelli Mobil hagelgevär.
Undvik att använda bly eller stålshot i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera att choke tuben är korrekt installerad innan du använder hagelgeväret.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installera choke tuben:

Se till att hagelgeväret är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Ta bort den befintliga choke tuben genom att vrida den moturs.
Rengör gängorna på hagelgeväret innan du installerar den nya choke tuben.
Skruva in choke tuben medurs tills den sitter ordentligt.

Använda hagelgeväret:

Ladda hagelgeväret med lämplig ammunition.
Kontrollera att alla säkerhetsåtgärder är vidtagna innan du skjuter.
Sikta och avfyra enligt gällande säkerhetsföreskrifter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Återvinn materialet om möjligt, eller följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Kontakta din lokala avfallshantering för specifika instruktioner om hur du ska avyttra produkten på ett säkert
sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren
eller besök deras officiella webbplats. Se till att ange produktens namn och modell för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


